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jtíióbposta. 

J^ETVEN huszárt megöltek Boszniában ! 

S a választás folyik itthon javában. 

A kormánypárt a ros{ hirtöl megdöbben ; 

És felsóh ajt: m iért nem jött későbben ? 

A{ ellenzék, bús elégtételét 

Ére\ve igy s{ól: mért nem jött elébb ! 

Én sírok hogy sorsunk ily mostoha, 

S a\t mondom: ne jött volna bár soha! 
I S . J . 

Italia Irredetenta. 
Róma, (aug. 6.) A »Riforma« írja, hogy Bismarck 

Crispinak oda ígérte volt Trentinót compensatio fejében 
ha Ausztria Boszniát kapná. 

* 

Berlin, (aug. 7.) A »Nordd Ztg.« megczáfolja a 
»Riforma« hirét s kijelenti, hogy Déltirol sohasem fog 
Olaszországhoz tartozhatni. 

* 

Bécs, (aug. 8.) Andrássy gróf külügyminiszter 
köszönő levelet intézett Bismarckhoz azon szives támo-
gatásért, melyben Ausztria-Magyarország érdekeit ré-
szesiti. 

* 

Köln, (aug. 9.) A »Kölnische Ztg« híre szerint 
Bismarck nem engedi meg, hogy Déltirol Olaszország-
hoz csatoltassék, mivel a Trentinóra Németországnak 
van szüksége. 

* 

Bécs, (aug. 10) Andrássy köszönő levele, melyet 
Berlinbe irt — nem küldetett el. 

Generál Bumbum bosnyák naplójából. 
aug. 3. 

Ip/ÉNYES napom volt. Egy ötezer lábnyi begyet meg-
rohantam két escadron huszárral. Uj elmélet! He • 

gyet lóval megmászatni, — ezt még Napoleon sem pró-
bálta, én meg fogom mutatni, hogy lehetséges. Minden 
lehetséges. Csak meg kell parancsolni. A lónak hosszabb 
a lába, mint az embernek, ennélfogva hamarább is ér a 
hegy tetejére. Huszáraink elpusztultak, de az elméletet 
megalakítottam. 

* 
aug. 4. 

Boszantó ! Ezek a bosnyákok vadak. Semmi tudo-
mányok, semmi taktikájuk, stratégiájuk; csupa ösztön, 
merő ösztön, a vadak ösztöne! Felülnek egy hegyge-
rinczre s onnan puskáznak le. Hiába küldtem föl egy 
parlamentairt (az egyetlen szót, melyet elfogadtam, 
noha a parlamentarismusra emlékeztet!) azzal az üzenet-
tel, szálljanak le a völgybe, verekedjünk meg itt. Szó 
sincs róla! A gyávák fennmaradtak. 

* 
aug. 5. 

Vas helyett arany. Hátha ugy cselekednénk, mint 
a Boccában ? A bosnyákok megvesztek, tehát megvesz-
szük. Megverni nehéz, megvenni könnyű. Mikor nagy a 
veszély, segit az eszély. 

* » 

aug. 6. 
Orczát lanság! Azt üzenték vissza, hogy nem kell 

nekik pénz. Adjuk meg magunkat s ők hajlandók egész 
hadseregünket minden bántalom nélkül a határig vissza-
kísérni. Kiesik kezemből a toll. 

Italia Irredetenta. 
Róma, (aug. 6.) A »Riforma« írja, hogy Bismarck 

Crispinak oda ígérte volt Trentinót compensatio fejében 
ha Ausztria Boszniát kapná. 

* 

Berlin, (aug. 7.) A »Nordd Ztg.« megczáfolja a 
»Riforma« hirét s kijelenti, hogy Déltirol sohasem fog 
Olaszországhoz tartozhatni. 

* 

Bécs, (aug. 8.) Andrássy gróf külügyminiszter 
köszönő levelet intézett Bismarckhoz azon szives támo-
gatásért, melyben Ausztria-Magyarország érdekeit ré-
szesiti. 

* 

Köln, (aug. 9.) A »Kölnische Ztg« híre szerint 
Bismarck nem engedi meg, hogy Déltirol Olaszország-
hoz csatoltassék, mivel a Trentinóra Németországnak 
van szüksége. 

* 

Bécs, (aug. 10) Andrássy köszönő levele, melyet 
Berlinbe irt — nem küldetett el. 

Generál Bumbum bosnyák naplójából. 
aug. 3. 

Ip/ÉNYES napom volt. Egy ötezer lábnyi begyet meg-
rohantam két escadron huszárral. Uj elmélet! He • 

gyet lóval megmászatni, — ezt még Napoleon sem pró-
bálta, én meg fogom mutatni, hogy lehetséges. Minden 
lehetséges. Csak meg kell parancsolni. A lónak hosszabb 
a lába, mint az embernek, ennélfogva hamarább is ér a 
hegy tetejére. Huszáraink elpusztultak, de az elméletet 
megalakítottam. 

* 
aug. 4. 

Boszantó ! Ezek a bosnyákok vadak. Semmi tudo-
mányok, semmi taktikájuk, stratégiájuk; csupa ösztön, 
merő ösztön, a vadak ösztöne! Felülnek egy hegyge-
rinczre s onnan puskáznak le. Hiába küldtem föl egy 
parlamentairt (az egyetlen szót, melyet elfogadtam, 
noha a parlamentarismusra emlékeztet!) azzal az üzenet-
tel, szálljanak le a völgybe, verekedjünk meg itt. Szó 
sincs róla! A gyávák fennmaradtak. 

* 
aug. 5. 

Vas helyett arany. Hátha ugy cselekednénk, mint 
a Boccában ? A bosnyákok megvesztek, tehát megvesz-
szük. Megverni nehéz, megvenni könnyű. Mikor nagy a 
veszély, segit az eszély. 

* » 

aug. 6. 
Orczát lanság! Azt üzenték vissza, hogy nem kell 

nekik pénz. Adjuk meg magunkat s ők hajlandók egész 
hadseregünket minden bántalom nélkül a határig vissza-
kísérni. Kiesik kezemből a toll. 

T ö r v é n y j a v a s l a t . 
— V á l a s z t á s i t ö r v é n y m ó d o s í t á s á r a . — 

1. §. 
Országgyűlési képviselőt a szolgabíró nevez ki, a 

községi elöljárók ellenjegyzése mellett. 
2. §. 

A szolgabíró a községek elöljárói esetleg az ő 
általa e czélból összehívott képviselő testületek által 
felkérendő a képviselői állás elfoglalására. 

3. §. 
Szigorúan tiltatik mindenkinek képviselőjelöltsé-

get elfogadni, mielőtt erre nézve a szolgabíró beleegye-
zését birja és a feltételekre nézve vele ki nem egyezett. 

A szolgabíró élethalál felett rendelkező basa 
amaz elöljárók ellenében, kik e törvényt megsértik és 
mernek önállólag gondolkozni. 

5. §. 
A szolgabírónak szabad a megholtak szavazataival 

is rendelkezni, tetszése szerint. 

6- §• 
Az 1848-ik évi V. az erdélyi I I . és 1874-ik évi 

X X X I I I . t. cz. ezennel hatályon kivül helyeztetik. 

E törvény végrehajtásával az ország szolgabirái 
bízatnak meg, minden felelősség nélkül. 
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ALOVAR 1) ÁB Ő L. 

Hogy ép akkor kellett e szörnyűségnek történnie, mikor )1. Tissot is be volt invitálva a produkczíóra ! 



B O R S S Z E M 

Az első a hetven közül. 
J^/SZHAAGZlh bosnyák fegyver dörejje 

Szűk sziklaomlás kopár falán : 
Magyar huszár leroskad lováról 
Piros vércsillag gyúl homlokán. 

Hegyek lakói szemébe' Hu- ég : 
Villámot tükröz kardjok vasa. 
S a bérezek ormán, miként az orkán 
Bőszen riad meg vad „esők j a s a.u 

Huszár szemére pókhálós fátyolt 
Sötét halálnak jég ujja von . . . 
Fölnéz még egyszer: hallotta már e 
Két szót, de nem ily vérszomjazún. 

Föltűn előtte a múlt év képe, 
„Csokjasá(' hangja és fáklyafény: 
„Testvér golyó volt,'' susogja halkan 
S holtan fekszik a völgy fenekén. 

„Boszniai Lexikon," 
A 7 o k k u p á l ó c s a p a t o i c h a s z n á l a t á r a . 

I r ta : Philippovics. 

Andrássy Gyula gróf. E g y s z é p f ü r t ü és a r a n y g y a p j ú 
ur, a kit azért szidni, a mért benneteket ide hozott, 
Brigádé-Arrest terhe alatt tilos. 

Bölcseség. Például az, mikor Millinkovics kapi-
tány nekirugtatott egy svadrony huszárt a magláji 
sziklaszorosnak. 

Cholerin. Uralkodik köztetek, de a ki meg meri 
haza írni, kurtavason két hétig 

Danolni csak gutgesinnt nótát szabad. Kossuth, 
Rákóczy strengstens verbothen. 

Éljen. Elavult és tilalmas szó. Helyette: zsivió 
vagy szlava, három nap terhe alatt. 

Fül. Foggantyú a magyar bakán a cseh káplár 
tenyere számára, továbbá bosnyák kés alá való érzék-
szerv. 

Generális. A herrgott maga, lisztes kaputban. 
Hetven. Egy olyan szám, mely voltaképen százötven 

s végül kisül róla, hogy negyvenöt. 
Isten. Lásd generális. 
Jaj! Indulatszó, melyet tilalmas mondani még 

akkor is, ha a könyöködet zúzza szét a golyó. 
Kadi. Török biró, de csak úgy, ha én nevezem ki. 
Lázadók. Lásd törökök. 
Magláj. Az újkori hadi tudomány legfényesebb 

vívmánya. 
Német, (jaj heh hunezut!) Lásd danolni. 
Orr. Testrész, a minél fogva mi vezetjük a magyart. 

J A N K Ó . SZEPTEMBER 11. 1878. 

Poloska. Bosznia egyik fő speczialitása, mely ellen 
zúgolódni nem szabad, annál kevésbbé rovar-porral 
öldösni, mert az nem telik a hatvan millióból. 

Quargli. Ha a katona jól viseli magát, minden 
héten kap egyet, dessert gya1 ánt. 

Radetzky-Marsch Ez a ti nótátok. 
Szerajevó. Szőlő, de még nem érett. 
Török. Lásd lázadó. 
Újságba irni füzilirozás terhe alatt tilos. 
Vér. Hadd folyjon ! Nem kerül sokba. 
Xerxes, a Boszniáé, én vagyok! 
YvetOti király szeretnék lenni én, a »szép,« a sze-

rajevói menyecskék közt. 
Zacherls Pulver. Lásd poloska. 

Tönődések. 
( S e 2 . f f e n s t e i n . e r S o l o m . o x i t - u . 1 . ) 

Debreczen motata meg vá-
lasztásai kétféle, elüször hóid 
ha kálvinista, de nem kálmá-
nista, másodszor hóid ha Tisza 
kálvinista pápa is, de nem in-
/a//ibilis. 

* 

Nem hiába Józsefváros arisz-
tokráta kölváros, bánja ógy kü-
veteivel mint gavallér keztyöi-
ve l : használja őket csak eczer, 
asztánd elhagyitja. * 

Mezey megbokta Gyomán Kossuth agyánló levele da-
czára. Gandolom tübet ér te volna ot minden agyánló levél 
nél egy keresztlevél 

* 

Forcsa, menyit teszi mindenkinél szokás. Mikar volta 
a Kerkáporesz finánezminiszter, mindig jüte be kevesebb adó 
mint ü számitota és richtig van neki Tapolczán is deficzitje 
szavazatnrdó/íban. 

* 

Ennyi egyhangú választás melete, természetes hóid 
egész választás egyhangú. 

* 

Akárhol üszejön szélsőbal egyesölt ellenzékkel, a szűr 
legyőzi habarékot . Ogy láczik jüvö országjölésbe kapunk 
leszűrt habarékot. 

* 

Csopa féltésbül Selmeczbánja iránta, fogja niost De-
breczen fülvenni uj neve t : Tiszabánja. 

* 

Már kezdetünk nyogodni meg okopáczioba, és mond-
tok : »Majd csak otand is meglakunk«, pedig tévetönk, mert 
ott meglakolunk. No persze, mikor Philippovics a koman-
dant, kinek volta mindig a malörja a népfülkelésekel . 
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E l ő r e ! 
— E g y ö n k é n y t e s d a l a . — 

ÉT szemem van, sir az egyik 
A másik meg nevet. 

Mért is van az, hogy az ember 
Boldoggá nem lehet. 

Miért támad derű nyomán 
Sötét felleg, bo rú ? 

Miért jár a jó hir után 
Mindig egy szomorú? 

Kopog ta tnak : távirat jő 
Azt sürgönyzi a p á m : 

»Megsegitett a te remtő , 
Győztünk a párt - tusán.« 

S nyomába jő a z ö r n y i h i r : 
»Meghalt sok jó huszár.® 

Szivem dobog, szemem könyüs : 
»öcsém is közte tán.c 

»Se baj fiú«, — vigyorg a s o r s , — 
»Nem aggódol soká : 

Katona vagy : előre mégy 
Szerajevó alá.« 

Pendül a dob, csendül a szó 
Megindult a m e n e t ; 

>Apám, anyám, édes hazám, 
Az ég legyen veled !« 

I l j d o n s á g - k a v a r o d á s . 

f z >Egyetértése operai főrendezőnek Sztupa Györ-
gyöt választá meg. — Eugénia császárné szomba-

ton küldte meg Karatheodori pasának az ultimátumot. — 
Párisban a bérkocsisok láthatók lesznek hajnal 2 óra 
32 perczig. — Jókai Mór a »Hon« esti lapjában tapsok 
mellett tánczolta a gitanát, spanyol jelmezben. — Szav-
fet pasát Izabella királyné megvette 3.437,006 fran-
kon. — A »Figaro« azt híreszteli, hogy Cherbuliez 
Viktor megválasztatott 805 szótöbbséggel Mende Bódog 
ellenében. — Nagy-Kanizsán Csengeri Antalt a törökök 
kiüriték. — Szigligetiné asszonyt Franchi helyére pápai 
államtitkárnak emlegetik. — Risztics szerb minisztert 
aPja> egy izraelita, a redoutban mutogatja, mint cso-
dát. — Szarvason a Móricz Pál három gömbje csakha-
mar eltűnt a házak mögött. — Tisza Kálmán Debre-
czenben ezt mondá: »Szép nap volt, kár, hogy csak ez 
az egy volt* — Jacobini bécsi nuntius és nyolez sertése 
elégett. — A művészet világában egy sikerült birka 
tisztesb ^ helyet foglal el, mint Asbóth János, egyesült 
ellenzéki, ki csak kilencz szavazatot kapott. — A világ 
rosz helyzetét mutatja, hogy Hegedűs Sándort egyhan-
gúlag kiáltották ki. — Pállik Béla ur második kiadást 
ért 8 ezután könyvárusi úton is kapható lesz. — Pri-
leszky Tádét és Simonyi Ernőt keresztülfektetett fahidak 
kötik össze. 

EPITAPHIUM. 

t 
— l . Q T ' Q . a-u-gr- B . — 

Hiába kaptá l kettővel több voksot, 
A régi széken ülni már iiem fogsz o t t ; 
Egy szóval mondá a lialál c sak : „ács i ! " 
S végkép leszavazott , szegény Balbácsi . 

1 3 . J . 

Bukott képviselők klubja. 
— Alapítják L u k á t s G y u l a és T i s z a K á l m á n , -

A l a p s z a b á l y o k . 

i . S . 
E klub czélja: bu ülni és mérgelődni. 

2. §• 

Czimere : ledőlt diadalkapu e fölirattal: »Las-
ciate ogni speranza.* 

3 . S . 
Tisztviselőit ugy választja, hogy a legkevesebb 

szavazatot kapók a győztesek. A kire senki sem 
szavaz, az a legdiadalmasabb s az az elnök. 

4 . §. 
Kártyázni, sakkozni csak ugy szabad a klub-

ban, ha a vesztő nyer. Makaóban legtöbb a három 
figura, legkevesebb a kilenczes, sakkban a vert fél a 
mattoló. 

5. §• 
A klub évi vándorgyűléseit F iumében tartja. 

6. §. 
Móricz P á örökös tiszteletbeli tag, mert ö 

szarvasi hatosos győzedelme a leghatalmasabb vere 
ség, a mi valaha létezett. 

7-
Benedek Aladár , az örök félreismertetés és 

bukás dalnoka, a klub poétájává neveztetik ki. 
8.§. 

A tagok minden évben diszkardot visznek ki 
Addul Kerimnek s az e lnök: Tisza Kálmán minden 
őszön betilt egy fáklyás törökmuzsikát , csakhogy a 
klub életjelt adjon magáról. 

Szécsény választóihoz. 

De Grusztibus non est dispntaiidnri). 



S ® 
/ZA REDOUTBAN most egy Franki Móricz nevű ötödfél-

esztendős iczipiczi börziánert mutogat az apja, mint 
csoda-számolót. A szegény apróságot ilyen kérdésekkel 
gyötrik: »Nyolczvanhét esztendős vagyok, naponként 
nyolczvankét krajczárt költöttem egész életemben. Meny-
nyit adtam hát ki mindössze ?« Majd ilyennel kinozzák 
az agyvelejét: » Hány rőf 38,117 méter vászon ?« Ezek 
után majd ilyen kérdéseket fog várni a részvétreméltó 
számológépecske: 

»Hány milliméternyire van Prága Besanpontól, ha 
a pozsonyi vén sekrestyés már huszonöt éve minden vir-
radatkor félórával alussza el a hajnali harangszó idejét ?« 

»Tisza Kálmán képviselőkorában mindössze hány 
»kogy«-ot mondott?* 

»Ha tudom, hogy 16248 számú chronométreem a 
napóránál minden héten negyvenkilencz perczczel siet 
jobban, a somorjai kisbiró ángya hány esztendős korá-
ban halt meg ?« 

> Tekintetbe véve, hogy a párisi hölgykongressus 
e hó 3-án tárgyalta a prostitutionális ügyeket, hányszor 
hivta már Verhovay a kormánypártot »politikai meret-
rixeknek*- ?* 

»Hány deciliter bort bir meginni Misi bátyám, ha 
a múltkor azt álmodta, hogy a köppencsi öspörös 2426 
frtot nyert a lembergi lutriban?* 

»Hogy mérik a voksot X-en, ha Y ur csak hat 
szótöbbséggel tudott győzni?* 

hz „IDtoiíi8r"-h6L 
Az »Ellenőr« szeret elméskedni és csúfolódni. Az 

»e.-e.«-í következetesen habaréknak hivja, most meg a 
kormánypártra elméskedett ki egy jeles csúfnevet, ezt ni: 
sváb ad elvű. Tessék elolvasni az augusztus 8-iki 396. 
számú esti lapot. 
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NEHÉZ K É R D É S . 

OTORAlBimiM 

Ne bogjenek oly nagyon , mert átlátszik a Guber-
n iumhoz! 

* 

— Melyik mondja m e g : hogy nevezték, n ásképen 
Kupa somogyi vezé r t ? 

— Liternek, — volt az egyhangú válasz. 

Szulejmán Eszéknél hidat ve re t e t t ; csakis igy gázol-
hatták át a törökök a Drávát . 

* 

A sör is aa, Űrmértékek közé tartozik. 

* 

Tetzelnek gyalázatos bucsu-kereskedése nélkül még 
ma sem született volna meg Luther Márton. 

* 

7 

Zsigmond Magyarországba jött, de útközben Znaim-
ban meghalt. 

* 

Ha a német irodalomból secundát kap, örökre tönkre 
van téve, legalább egy félévre. 

* 

Vak Béla csillagvizsgálással és óracsinálással foglal-
kozott. 

* 

Hogy a római püspök az egyház feje, azt az apostolok 
hirdettek. 

# 

Hagyják ráesni az urak a napot a sikra. 
* 

A pontot összeköt jük a gyorsasággal. 
* 

A té rkép a r ra szolgál, hogy megnézhessük azokat az 
országokat, melyeket ra j ta nem láthatunk. 

Egyáltalán nincs bebizonyítva, dom Sebastian meg-
halt-é. A nagy költő, Camoens, pláne élö bizonyítéka az 
el lenkezőnek. 

* 

Az a l e n j o n i herczeg állítólag apjának természetes 
fia volt. 

* 

Az ipar világosan különbözteti meg a gyár tmányt a 
gyári munkától . Mig t. i. a gyár tmányt az illető kézművesek 
gyártják, maga a gyári munka rendesen csak gyártmány s e 
szerint hasznavehetetlen. 

* 

Alig gyilkolták meg Julius Caesart, midőn ez ismere-
tes idézetre f a k a d t : »Et tu mi fili Brute !« 

* 

Cato (az idösebbik) annyira állhatatos volt, hogy 
Karthágót napjában legalább is egyszer romboltat ta le. Ter -
mészetesen »caeterum censeo«-ja következtében. 

* 

Nincs egy kis tintája ? Csak följegyezni szeretnek rá 
valamit. 

* 

Ha egy tükör túlsó lapján nincs higany, meg kell for-
dí tani ; ha a másik lapján sincs, akkor nem egyéb ablaki 
üvegnél. 

* 

A régi foliáns olyan vastag volt, hogy sokszor csak a 
3oo-dik oldalon kezdődött 

* 

Arisztotelesből csak azok a fejezetek maradtak meg, 
melyek az idők folytán el nem vesztek. 

* 

Szokrátes méreg által halt meg ; a mi különben az ily 
hajlott korú aggastyánnál csak idő kérdése volt. 

B O R S S Z E M J A N K Ó . 
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A MOSTANI FÉRFIAK. 

— Ennél csinosabb harisnyakötöt kérek ! 
— Mért kérem, hiszen ugy sem látszik ! 
— Jaj a férjiak mostanság olyan tolakodók ! 

ÜrOPDÍTÁSOK, 
Jam sedet in ripa tetrumque novitius Lorret Posth'-men 
Mar ül a répa közt az ujoncz s fél a fekete posztótól. * 

Ignatasque mihi tenet antiquaria versus. 
Ignácz verseit az antiquarius adja el nekem. * 

Praefectus Pdopea facit, Philomela tribunus. 
A praefektusokat a darázs, a századosokat a fülemüle csinálja. 

* 

Addant avaro divitias mari. = Add át az avar divatot Mari. * 

Mariit equis Acheronta jugit. — Márton lovain Acheronba futott . 

ORSZÁGOS VÁLASZTÁSOK. 

f UDAPESTEN feltűnt, hogy sok hivatalnok az ellenzék-
kel szavazott, daczára a kormány ismeretes pressió-

jának. Most kisült a turpisság, a kormány kényszeritette 
a hivatalnokokat az ellenzéki jelöltekre adni szavazatu-
kat, hogy a közönségben azon hitet ébreszsze, mintha 
nem gyakorolna pressziót! Hát ez nem presszió ? * 

Mudrony Soma felsóhajt: kiki saját szerencséjének 
Kovách Laczija! 

* 

Bismarknak egy ismerőse tréfából szemére hányta, 
hogy Masella bibornokkal alkudozik s a curiával ki akar 
békülni. »Mit tegyek ?« — felelt mosolyogva a vasher-
czeg — »mikor Debreczen is már pápistára szavaz ?« 

SZÉLBALI FALRAGASZOK. 
Augusztus 5. 

3 D e " b r e c : z ; e : n . I d . i s u d . a . 1 ! 

Z E 3 v i d . a , p e s t a - m i e n l r l 

É l j e n ! 

Augusztus 6. 

M e g v á l a s z t a t o t t : 
86 kormánypárti. 
22 szélbali. 

Éljen! | V, . 

Augusztus 6. 

M e g v á l a s z t a t o t t : 
136 kormánypárti. 

28 szélbali. 

Augusztus 7. 

M e g v á l a s z t a t o t t : 
180 k o r m á n y p á r t i . 

31 szélbal i . 

A agusztus 8. 

(Est már csak nagyító üveggel kell olvasni. De mivel a nagyítás 
a szélbalt kisebbíthetné, inkább ne mikroskopizáljuk.) 
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Tempóra mutantur! 
ST77 IKET nevet té l egykoron Deák párt , 
i \ A mig a balközépi rud reád j á r t : 
' - ^ A z o k a t most mikor e rúd beléd ment , 

Már nem nevetheted : 
A szélsőbal (megér ted hát e szégyen t ! ) 
Egyrangu te veled 1 — 

Egyrangu ! — mer t a geszti földes ur , 
(S a Csenger iknek ez szemet se szúr !) 
Oly szövetségesének nézi őket, 
Mint néze t t t i t eke t : 
Ö eszi a k ikapa r t gesz tenyéket , 
T i meg fogtok tüzet . 

És hogy még furcsább legyen az egész, 
A szélsőbal, lásd már téged is lenéz : 
Mert mig a volt Deák pár t Tisza kézben 
Folytán folyvást fogyik : 
Addig a szélbal »nagyban és egészben* 
Folyvást — szaporodik ! 

R é g i s é g . 

(Dr. Hampcl lelete.) 

8 á b a n . 

K i é t s - ü . r g , ö r L 3 ? - _ 

Andrássy Gyula grófnak. 

Jiécsben. 

Hogy érzi magát Excelentiád Boszniában? 
BISMARCK. * 

* * 
Bismarck herczegnek. 

Kissi n yenben. 

Körülbelül jobban, mint Herczegséged C a n o s -

ANDRABSY. 

ZFiile-tlen. g-oin/bolc. 

Minden nagyság viszonylagos. Az egér nem nagyobb az 
elefántnál s nem kisebb a bolhánál, hanem csak akkor látszik 
olyannak, ha önmagával hasonlítjuk össze. 

Származási történetnek azt nevezzük, aminek millió esz-
tendőre van szüksége hogy megnőjjön ; a csírázás története azon-
ban minden pillanatban készen van. 

— Látogatójegy. 

S Z É P L A K Y S Á N D O R 

leendübeli s{ámtis^t 

— Spiritizmus. — 
A háború ! 

Szeretett emberiség, volna csak egy negyed része ebben a 
könyvben előhozva, az erényeknek bennetek, hát nem volna há-
ború ezen a világon, honnan ered a háború ? nehidjétek o embe-
riségek, hogy az Isten a mindenható atya, a kegyelemmel a hábo-
rút kívánná, hogy ennek kellene az tt határozásával lenni. 

0 1 nem a ti bünetek, a ti nagyra vágyástok, a ti önzés'ek 
hívják azt fel legnagyobb részt, ez kezdődik egy két embernek a 
rögeszméjéből, politikai gondolkozás különbsége miat t? nem 
bír e ? a föld politika nélkül lenni ? honnan van a sok nép kü-
lömbségek ? a külömbözö természetek ? a tökéletlenség és alja 
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planéta aljasságából, épen azért mert ez egy szenvedő nem pedig 
javulásra induló pont, azért sok szenvedő tökéletlen szenvedő szel-
lemek ugyan erre bekebeleződnek az ő javulásokért, ezeket a 
körülményeket javulásokra fordítani. 

A ti politikátok ál gyűlöletből, tulajdonitásból, büszkeség-
ből, miért ne bírnátok a biteteket és a nemzetiségieket letenni ? 
mert nem hagytok magatokat a szeretettől vezettetni, mert azok 
a melyek az indulatot felingerlik, valahára a halál az ezreket a 
gyilkolási háborúba elsepri ? nehéz és megdöbbenő a felelőség 
azoknak, kik a háború nyugtalanságát előidézték ; több százado-
kig fogják előttök látni az ijesztők képét, utánnok menve. Nincs 
senki, a ki abban a pillanatban megáljt mondana ? akartok ti 
mindnyájan áldozatot, ölést, vérfürdőt, sebeket, sanyarúságot! 

0 ! emberiség mély sülyedésbe vagytok ti az erkölcsiségbe, 
hogy ti ezen tettektől nem riadtok irtózattal vissza 1 nehéz vizs-
gákon mentek ti még keresztül mindnyájan. Birodalmak népek a 
világon, által még ti az ugy nevezett művelődést eléritek, hanem 
a felebaráti szeretet az, a mely minden háborút eltávoztat. 

Az Isten nem akarja a háborút, ez volna ellene az ő örökké 
való természet törvényének hogy titőletek emberek a ti vétkei-
tekért erővel előidézni mozgalmakat és háborúkat, egy hosszan 
tartó megáljt kiáltana! mindennek a világba befolyásának kell 
lenni tinektek szabad akaratotok, imádkozzatok a jövendőtökért, 
ijeszszétek meg, a kik a háborúnak okozói, jegyezzétek meg azt, 
liogy az én szavaim nem üres mondatok, hanem milliomszor töb-
bet tesznek, mind mindnyájan a világon nektek mondhatnának ! 
még az emberiség tökéletesítésére a gyilkos fegyverekről gondos-
kodnak, addig minden gyilkolásnak minden neme létesíthető addig 
a föld az alant légcső fokozathoz tartozik a világnak, mennyire 
vagytok ti a világtól, a hol az emberek összeköttetésben, barát-
ságban és felebaráti szeretetben együtt élnek, irigység és megvetés 
nélkül semmi nemzetiségi és hitbeli gyűlöletet, hanem egy csalá-
dot alkotnak az Istennek, az ő atyjoknak szót fogadi.ak, mért nem 
teszitek ti is okos fejek ós tanultak ezt a kitalálást, hogy a békes-
séget és felebaráti szeretetet behozni lehessen ? mert ezt csakis a 
szívvel nem pedig az észszel és gépezettel, szablyákkal tevődnek. 

És ti mind erre a szokásra előkészítitek, nem sokára ti is 
mind hideg gépek lesztek, könyveket írhatnánk a szomorú körül-
ményekről. Fogadjátok ezen kevés sorainkat, a szellemi beszédein-
ket, ezen szellemmentőt nem kell tőletek eltaszítani 

0 ! emberiség, fogadjátok fel ipar és szeretettel, ez segítsen 
rajtatok a földet felebaráti szeretettel lakhatni és békéssé tenni 
Amen. 

Szabadkai Szellemészeti Egylet. 

Érsekújvári kortesek ad lyrnm. — 
E z t z ö n g t é k a gzé lba l i ak . 

Magasan leng fen a zászló 
Nem kell nekünk Bercbtold László 
Nem magyar az, ki rá szavaz 
Vágni való svalísér az. 

Függetlenség ! ez a jelszó. 
Azért nem kell Bercbtold László 
A habarék és a kormánypárt 
A hazának most sokat árt . 

Magasan leng fen a zászló 
Nem kell nekünk Berchtold László 
Maradjon ő oda haza 
Meg lesz nélküle a haza. 

Független párt s Druga Mihály 
A hazáért majd sikra száll 
Maradj Berthold csak svalísér 
Neked magyar szin csak czégér. 

E z t p e d i g a „ s v a l í s é r o k " : 

Druga Mihály és a párt ja 
Sajnálatra méltók, 
Mert elkéstek a választók 
Legszebb tagjainak, — biztosítékától. 

Azt tanácslom fiskális ur 
Gondolja meg máskor 
Ne hagyja magát sodorni 
Olyanféle párttól. 

Maradt volna mint nevezték 
A svalisér pártnál 
Ugy nyert volna ön és párt ja 
S önnel együtt Érsekújvár összes lakossága 

Azért tehát csak Berchtoldra 
Szavazzon itt mindenki 
Mert ország és megye előtt 
Sokat ki tud vivni. 

Éljen gr. Berchtold, László. 
1878. Axig. 5. 

CZÜKKÍS^TŐÍ ÜXENETCKi 

A. Z. (Vkvr.) Hogy önöknél 
'''//, *Hottel Húngariac termett, az még 

~~ " - nem olyan nagy baj, mint hogy 
önök nem tudják leírni e franczia 

szót : hotel. - E . E. (Szbdk.) Mint láthatja, fölhasználtuk. Más-
szor is csorduljon-csöppenjen. — Sz. P . (B.~Csb.) A legjobb aka-
rat mellett se tudtunk raj ta nevetni. — A. F . (Brnd.) Olyan latin 
szótöredékek nincsenek, mint a minők az ön által fölfedez*-tt 
régiségére vannak vésve. És különben is híjával van »kétgaras 
ára« att ikai »só«-nak is. A küldött tömérdek szép velinpapirért 
különben fogadja szerkesztőségünk köszönetét — *Egy előfi-
zető." ( Mrmrs-SsgtHogy a legközelebbi számban adjuk ki, saj-
nálatunkra lehetetlen, mert egyáltalán nem közöljük. — L u r k o -
V Í C S . Hiába csörtet be már vagy harmadszor hozzánk a »vasut«, s 
hiába szekérkenőzték meg jól a trochaeusokat, az »Uj gyógy-
szer«-rel csak nem élhetünk Különben a viszontlátásig. — I . 11. 
(Abj. Sznt.) Van közte hasznavehető is. — Gr. K. (Flvncz.) Ne 
makaózzunk (akarjuk irni :) mókázzunk Sz— cs Pátr i úrral. Jó ur 
ő. Elég baj az neki, ha az egykori »Guten Morgen, Herr Fischer« 
mintájára, most mindenki igy nyájaskodik vele : »Hát kend az a 
Felvinczy ?« — T. M. (Bdpst.) Jeleset is lehet belőle kíböngészni. 
De a görög tudományban vannak olyan erráták, a mért könyör-
telenül szekundába pónálnák önt még a B. J . hellénistái is. — X . 
(Bj.) Nem akarunk a dologba avatkozni. — P . (Trk.-Bcs.) A fran-
cziaság és latinság közt vannak jók is, de az archaelogia még a 
hírhedt »Peintures érotiques« közt is erős volna. — „Az Avas-
r ó l . " Rosz. 

Felelős szerkesztő: C S I C S E R I U 0 lí S. 




